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STUDII ȘI CERCETĂRI

EVOLUAREA PRINCIPIILOR 
DE DESCRIERE BIBLIOGRAFICĂ

Abstract
This is a review of the development stages 

of bibliographic description from Calimah 
until today; the contribution of IFLA and Eu-
ropean countries in unifi cation of normes of 
bibliographical description; the evolution of 
documents prepared for international bodies 
in cataloging; the contribution of the City Li-
brary Chișinău and its director Daria Harjevski 
to improve the systematic catalog, the union 
catalog including serials and alphabetical 
catalogs – important information tools for 
Chișinău inhabitants the early 20th century.

Keywords: bibliographic description, 
bibliographic notice, FRBR, cataloging, Inter-
national Cataloging Rules, authorities, IFLA, 
Municipala Library Chisinau, Daria Harjevski.

*  *  *
Importanţa descrierii bibliografi ce în 

diferite domenii de activitate este incon-
testabilă. Practic, toată informaţia despre 
lucrările publicate și nonpublicate se face 
cunoscută prin intermediul descrierii bi-
bliografi ce.

Astăzi, în toate ţările se produc schim-
bări esenţiale în domeniul catalogării. Dan 
Matei spune, că „fără îndoială, se petrece 
în lume o reformă profundă a cataloage-
lor. De la ce se cataloghează și ajungând 
la cum se caută în cataloage și cum arată 
înregistrările catalografi ce, practic totul se 
pune în discuţie”. După părerea autorului, 
factorii majori care au produs această situ-
aţie sunt cel tehnologic și social.

Adina Derciu-Drăghicescu afi rmă că 
încercările de catalogare automatizată au 
debutat în anul 1952 la Biblioteca Publică 
din Los Angeles (SUA), iar cea dintâi bibli-
ografi e naţională curentă a fost întocmită 
cu ajutorul calculatorului în 1966.

Informatizarea cataloagelor, care a 
început prin anii ’60 ai secolului trecut în 
ţările mari, precum și internetizarea lor în 
anii ’90, au produs schimbări esenţiale în 
catalogare. Important este și factorul so-
cial, care este caracterizat prin creșterea 
numărului de publicaţii, dar și prin diver-
sitatea acestora.

Nivelul performant al regulilor de ca-
talogare astăzi se datorează, în mare mă-
sură, organismelor internaţionale IFLA, 
ISO, precum și Comitetului Tehnic nr. 1 la 
nivel naţional.

Regulile contemporane de descriere 
bibliografi că s-au format pe parcursul a 
mai multe veacuri. Din diferite surse, se 
știe despre existenţa unei biblioteci mari 
în Antichitate. Din acele timpuri putem ur-
mări niște liste descriptive, ordonate, care 
înregistrează colecţiile bibliotecilor. La în-
ceput ele serveau ca mijloc de inventarie-
re. Clasamentul lor, foarte rudimentar, cu 
teme mari, refl ecta clasamentul metodic al 
bibliotecii și, mai simplu, conţinutul colec-
ţiilor bibliotecilor. Astfel, săpăturile arheo-
logice efectuate la Ninive, capitala statului 
sclavagist Asiria, au scos la iveală ruinele 
unui imens palat cu o uriașă bibliotecă, As-
surbanipal (sec. 7 î. Hr.) și un „catalog” care 
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conţinea un titlu de operă, o descriere și o 
localizare (peste 20 mii de tăbliţe cu texte 
asiro-babiloniene). Un catalog al cărţilor 
sfi nte, gravat pe un perete, a fost găsit la 
Edfu (templu ptolemaic, unul din cele mai 
bine păstrate până în prezent), Egipt (sec. 
III î. Hr.).

Creatorul bibliografi ei metodice este 
considerat Calimah, poet și învăţat grec, 
care a condus biblioteca din Alexandria, 
cea mai însemnată din Antichitate. Însărci-
nat de Ptolemeu, Calimah a alcătuit „tabe-
lul bibliografi c” al fondului bibliotecii din 
Alexandria în 120 de cărţi. Sunt foarte pu-
ţine fragmente care au ajuns până la noi, 
însă acest catalog, o veritabilă bibliografi e, 
clasat pe subiecte, apoi pe autori, este ci-
tat în abundenţă de către autorii antici și 
constituie una din sursele istoriei literaturii 
grecești.

Spre deosebire de alte lucrări biblio-
grafi ce apărute mai târziu, în acest catalog 
descrierile bibliografi ce sunt detaliate și 
precise, alcătuite conform unei metodici 
bine chibzuite. Deosebit de important 
în metodica lui Calimah este evidenţie-
rea autorului în prim-plan. Aceasta a fost 
prima experienţă cunoscută de a utiliza 
vedeta de autor. Alcătuitorul verifi ca apar-
tenenţa documentului autorului. Dacă în 
carte era indicat pseudonimul, în descrie-
re era înlocuit cu numele autorului. În de-
scriere puteau fi  incluse și anumite date de 
identifi care: date biografi ce despre autor 
(anul și locul nașterii, numele părinţilor, 
date despre studiile autorului ș.a.). După 
aceste date, se indică titlul de bază. Dacă 
cartea avea două titluri, în descriere era 
introdus titlul mai concret, iar dacă titlul 
lipsea, alcătuitorul îl formula singur. La fel, 
în descriere se evidenţiau și primele fraze 
din lucrare, ceea ce facilita identifi carea 
documentului. În textul descrierii puteau 
fi  indicate numărul de rânduri din carte, 
pentru a ne face o închipuire despre volu-

mul cărţii. Din Roma antică nu s-a păstrat 
niciun exemplu de descriere bibliografi că.

De-a lungul secolelor, cataloagele re-
fl ectau evoluţia suporturilor descrierii și 
ideilor. În perioada antică a apărut primul 
dicţionar bibliografi c al lui Geronim Strido, 
care includea date despre 135 de scriitori 
ortodocși și lista lucrărilor. Însemnările 
bibliografi ce în această lucrare nu erau 
concrete. Autorul indică, în primul rând, 
numele, apoi titlul, care nu întotdeauna 
corespundea cu conţinutul lucrării. În une-
le cazuri putea fi  indicată tematica lucrării.

La un nivel jos era dezvoltată biblio-
grafi a la începutul Evului Mediu. Listele 
cărţilor alcătuite în unele biserici conţi-
neau numai numele autorului. În această 
perioadă apar cataloage în bibliotecile 
mănăstirilor. Funcţia principală a acestor 
cataloage era de inventariere a lucrărilor. 
Descrierea bibliografi că în aceste cataloa-
ge era necompletă.

În Evul Mediu, cataloagele erau niște 
manuscrise care adoptau clasamente me-
todice foarte variate de tipul: Comentarii, 
Cărţi liturgice, Vieţile Sfi nţilor, Preoţii Biseri-
cii, Cărţile profane.

Mai târziu, începând cu prima fază a 
Evului Mediu, se vor utiliza zece mari divi-
ziuni: trivium (gramatică, retorică, logică), 
quadrivium (aritmetică, geometrie, muzi-
că, astronomie), teologie, medicină, drept. 
În acest sens, este cunoscut catalogul bi-
bliotecii Universităţii Sorbona (1289).

Invenţia tipografi ei atrage după sine 
apariţia cataloagelor imprimate, dar fără o 
diferenţă mare de concepţii cu cataloage-
le manuscrise, fără să ţină seama de creș-
terea numărului de cărţi și de biblioteci.

 Apariţia tiparului a jucat un rol deo-
sebit și în formarea principiilor descrierii 
bibliografi ce. De regulă, a început să se 
întocmească descrierea bibliografi că nu 
numai pentru un singur exemplar, ci pen-
tru toată ediţia. A apărut necesitatea de a 
face deosebirea între diferite publicaţii, de 
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a indica locul și anul editării, numărul de 
pagini și alte date care ar identifi ca docu-
mentul. Trebuie de menţionat că în prime-
le cărţi tipărite lipsea foaia de titlu, și toate 
datele care caracterizau cartea (autorul, ti-
tlul, locul editării, editorul ș.a.) erau plasate 
pe la sfârșitul textului. Denumirile (titlul) 
cărţilor erau foarte mari, având și funcţia 
de a dezvălui conţinutul lucrării, de aceea 
în descrierile bibliografi ce era necesar de 
a prescurta titlul. Adeseori, prescurtările 
aduceau la difi cultăţi în identifi carea cărţii. 
Abia la sfârșitul sec. al XIX-lea descrierea 
cărţilor avea un caracter concret și permi-
tea pe deplin identifi carea ediţiilor.

Un dezavantaj în metodica descrierii 
bibliografi ce în perioada dată (sec. XVI-
XVII) a fost tendinţa de a copia mecanic 
foaia de titlu, fără să se facă vreo încercare 
de a unifi ca consecutivitatea elementelor 
în descrierea bibliografi că. De aceea, în 
descriere mai întâi de toate se indica ele-
mentul (titlul, numele autorului), care era 
primul pe foaia de titlu. Procesul de per-
fecţionare a regulilor de descriere biblio-
grafi că s-a schimbat mai târziu, odată cu 
apariţia unor lucrări bibliografi ce impor-
tante.

În epoca Renașterii descrierile bibli-
ografi ce, la fel, nu erau perfecte și în ma-
joritatea cazurilor conţineau doar numele 
autorului și titlul lucrării. Această stare a 
lucrurilor a durat o perioadă îndelungată. 
Atâta timp cât au existat doar manuscrise, 
descrierile bibliografi ce conţineau foarte 
puţine date care caracterizau documentul. 
Cu toate că puteau fi  aduse date care ca-
racterizau particularităţile individuale ale 
cărţii. Adeseori era indicat formatul.

O infl uenţă mare asupra dezvoltării 
regulilor de descriere bibliografi că au avut 
studiile bibliografi ce din veacurile XVI-
XVII. Printre cele mai importante putem 
menţiona un studiu al vestitului savant-bi-
bliograf C. Gesner. În descrierea bibliogra-
fi că autorul include toate elementele, la 

fel, locul și anul editării, numărul de volu-
me. Uneori includea și numărul de pagini. 
Însă cel mai important în dezvoltarea prin-
cipiilor descrierii bibliografi ce a fost inclu-
derea în descrierea bibliografi că a vedetei 
de autor. Pe prim-plan autorul evidenţia 
prenumele apoi numele. Suplimentar, era 
alcătuit un indice auxiliar cu indicarea in-
versă a numelor. În textul descrierii bibli-
ografi ce era menționată forma în care a 
apărut lucrarea: de tipar ori manuscris. La 
fel, se alcătuiau descrieri complementa-
re ale unor părţi din diferite ediţii. Graţie 
acestei lucrări fundamentale, C. Gesner 
este considerat fondatorul principiilor de 
descriere bibliografi că.

Un eveniment important în dezvol-
tarea descrierii bibliografi ce este apariţia 
bibliografi ei naţionale Catalogue of En-
glish printeol books de A. Maunsell. Descri-
erile în Catalogue of English printeol books 
conţineau toate elementele descrierii bi-
bliografi ce, cu excepţia numărului de pa-
gini (colaţiunii) și a locului editării. Lipsa 
acestuia din urmă se explică prin faptul că 
aproape toate cărţile erau editate la Lon-
dra. Spre deosebire de C. Gesner, A. Maun-
sell în vedeta de autor evidenţia în prim-
plan numele de familie al autorului.

În continuare, merită să fi e numit și 
Gabriel Naudi care, în lucrarea sa Pentru 
a fonda o bibliotecă (1627), afi rmă superi-
oritatea aranjării notiţelor în cataloage în 
ordinea alfabetică a numelor de autori. El 
este încântat de cataloagele în care fi ecă-
rei ţări îi corespunde o notiţă bibliografi că.

Mai târziu, în unele ţări europene au 
început să se întocmească instrucţiuni 
ce reglementau descrierea bibliografi că 
pentru cataloagele bibliotecilor mari. Una 
din cele mai importante instrucţiuni a fost 
Introducerea lui Th. Hyde la ediţia a treia 
a Catalogus impressorum librorum Bibli-
othecae Bodleianae in Academia Oxoniensi. 
Catalogul Bibliotecii Bodleiana (Oxford) 
permite regăsirea publicaţiilor prin diferi-
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te puncte de acces: numele autorului, ti-
tlul (pentru autori anonimi), titlul regrupat 
(pentru o operă cunoscută sub diferite ti-
tluri). În ultima ediţie (1674) a catalogului 
Bibliotecii Bodleiana, prefaţa conţine re-
guli de catalogare, aplicate până în zilele 
noastre. În special, foarte importantă este 
cerinţa unifi cării vedetei de autor. Atunci 
când un autor era cunoscut sub mai multe 
nume, se propunea doar o singură formă 
pentru catalog. Aceasta permitea forma-
rea anumitor complexe logice în catalogul 
alfabetic.

În Franţa, în timpul Marii Revoluţii 
Franceze, a apărut primul cod de reguli 
naţionale de catalogare. Normele de cata-
logare din acest cod se deosebeau radical 
de cele din alte ţări. Principala deosebire 
consta în faptul că se propunea ca toate 
cărţile să fi e descrise la titlu, cu sublinierea 
autorului. Acest moment a fost apreciat ca 
un pas înapoi în comparaţie cu ceea ce au 
propus autorii precedenţi. În instrucţiune 
se mai recomandă aranjarea după autori și 
era strict recomandat ca procesul de cata-
logare să fi e efectuat de specialiști-biblio-
grafi .

Pentru a putea utiliza cataloagele în 
diferite biblioteci, instrucţiunea recoman-
da utilizarea versoului cărţilor de jucat (alb 
în acea epocă) ca fi șe de catalog. Scopul 
era de a permite alcătuirea unui catalog 
colectiv al colecţiilor de documente ale 
bibliotecilor franceze. Se considera că este 
sufi cient de a trimite fi șele (având grijă să 
se păstreze o copie) la Paris, la Biroul de 
Bibliografi e, care trebuia să coordoneze 
editarea Bibliografi ei generale și tematice 
din Franţa. A fost o idee bună, însă aceas-
tă lucrare nu a fost terminată. Un moment 
pozitiv a fost crearea catalogului pe fi șe: 
ordinea alfabetică, cel puţin pentru autori 
și pentru anonimi. Acest catalog pe fi șe 
era considerat, în special, ca un catalog de 
serviciu, pentru personalul bibliotecii.

În Franţa, această idee persistă până 
la sfârșitul sec. al XIX-lea. Astfel, Jules 
Causin, autorul manualului intitulat De 
l’organisation et de l’administration des 
bibliothèques publiques et privées, apărut 
în 1882, spune, apropo, de catalogul de 
cărţi: „Un asemenea catalog, evident, nu 
este ușor de mânuit de către public și este 
periculos de a-l pune la dispoziţia fi ecărui, 
persistă o grijă pentru asigurarea păstrării 
lui.” Pentru cititori el recomandă un regis-
tru pe autori (deci, un catalog sub formă 
de carte), pe care publicul îl poate consul-
ta ușor. Causin sugerează la fel ideea unui 
registru pe subiecte, conform clasifi cării 
lui Brunet.

În perioada respectivă, tot mai mult 
se simţea necesitatea de a unifi ca reguli-
le de catalogare atât la nivel naţional, cât 
și internaţional. Acest proces a început în 
Franţa. Puţin câte puţin, normele s-au uni-
fi cat între Biblioteca Naţională, bibliotecile 
universitare și bibliotecile mari. Leopold 
Delisle publică în 1889 Instrucţiunile ele-
mentare pentru a pune și a menţine în or-
dine cărţile unei biblioteci. În primul volum 
al Catalogului general de ediţii ale Bibliote-
cii Naţionale (1897), autorul dă indicaţii și 
reguli pentru organizarea cataloagelor. La 
nivel internaţional am putea numi atât lu-
crările lui P. Otlet și Henri Lafontaine, cât și 
pe cele ale Institutului Internaţional de Bi-
bliografi e, creat în 1895 la Bruxelles. Acești 
doi bibliografi  eminenţi vroiau să formeze 
fi șierul central al tuturor publicaţiilor im-
primate în toate ţările din sec. XV. După 
ce au reunit 17 milioane de fi șe prin decu-
parea bibliografi ilor și cataloagelor impri-
mate, ei s-au confruntat cu extrema etero-
genitate a acestor fi șe. Acești doi savanţi 
făcuseră mari eforturi pentru a întruni co-
misiile internaţionale asupra problemelor 
de normalizare a proceselor de catalogare. 
Astfel, congresele internaţionale ale bibli-
otecarilor din acea perioadă au promis că 
regulile vor fi  discutate (1900-1910). Și nu-
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mai după congresul internaţional al arhi-
varilor și bibliotecarilor, care a avut loc la 
Bruxelles în 1910, Asociaţia bibliotecarilor 
francezi decide să lucreze la regulile fran-
ceze începând cu normele observate în 
Catalogul general de înregistrări la Bibliote-
ca Naţională, Bibliografi a Franţei și Catalo-
gul general al librăriei franceze din Lorenţa. 
Aceste lucrări au fost publicate în 1912 sub 
titlul Reguli și norme observate în principa-
lele biblioteci din Paris pentru redactarea și 
clasamentul cataloagelor de autori și ano-
nimi. Astfel, puţin câte puţin, văd lumina 
zilei codurile naţionale. Ideea unui sistem 
internaţional care ar permite schimbări e 
depășită, considerată ca una utopică și, 
practic, abandonată în anii ’30.

Remarcabile în dezvoltarea teoriei și 
practicii descrierii bibliografi ce au fost Ru-
les for compilations of the catalogue de A. 
Panizzi (1841). Aceste reguli au infl uenţat 
considerabil metodicele alcătuirii instruc-
ţiunilor în domeniul catalogării în diferite 
ţări. Autorul recomanda ca descrierile la 
autorii individuali să fi e alcătuite numai 
atunci când autorul este indicat pe foaia 
de titlu, în caz contrar, se descriau la titlu. 
Însă o deosebită importanţă autorul acor-
dă descrierilor ediţiilor apărute sub denu-
mirea unei organizaţii sau instituţii. El su-
gerează ideea descrierii la autor colectiv. 
Am putea conchide că ideea catalogării 
a atins un nivel înalt de dezvoltare și prin 
activitatea directorului Muzeului Britanic, 
care a alcătuit cele 91 de reguli în legătură 
cu organizarea catalogului nou al cărţilor 
tipărite ale Muzeului Britanic.

Contemporanul lui A. Panizzi a fost 
Charles Jewett care a elaborat și a publi-
cat o instrucţiune, unde erau prevăzute 
aproape toate cazurile ce puteau fi  întâl-
nite în alcătuirea descrierii bibliografi ce. 
Avantajul acestei instrucţiuni era afi rma-
rea unifi cării vedetei și descrierea lucrări-
lor cu pseudonim la numele adevărat al 
autorului. Ch. Jewett a propus ideea ela-

borării Catalogului colectiv pentru toate 
colecţiile bibliotecilor americane, care a 
fost realizată mult mai târziu. Autorul a su-
gerat că este necesar un cod de reguli co-
mune pentru a cataloga publicaţiile. Am 
putea afi rma că autorul, prin ideile sale, a 
stat la baza standardizării în domeniul ca-
talogării.

Considerabil este și aportul în dezvol-
tarea descrierii bibliografi ce a savantului 
american Charles Cutter. În lucrarea sa 
Rules for a dictionary catalog autorul for-
mulează principiile de bază ale descrierii 
bibliografi ce: 1) după numele autorului 
individual sau colectiv; 2) după primul cu-
vânt din titlul cărţii (atunci când autorul 
nu este cunoscut).

Spre deosebire de alţi savanţi la care 
ne-am referit mai sus, Ch. Cutter considera 
catalogarea drept o artă, care să fi e bazată 
pe niște reguli, principii performante. Au-
torului îi revine și rolul principal în deter-
minarea funcţiilor cataloagelor de biblio-
tecă. El a propus investigarea publicaţiilor 
după semnele principale ale cărţii: după 
numele autorului, după titlu, după tema-
tică. Importantă a fost și propunerea de a 
forma complexe logice (toate publicaţiile 
unui autor să fi e refl ectate într-un loc). Un 
merit deosebit au și elaborarea formelor 
de vedete pentru ediţiile ofi ciale ale or-
ganelor guvernamentale. Se consideră că 
atât Regulile... elaborate de Ch. Cutter, cât 
și cele publicate mai devreme de A. Panizzi 
și Ch. Jewett au servit drept bază pentru 
regulile de descriere anglo-americane.

Dezvoltarea principiilor descrierii bi-
bliografi ce în Germania este legată de nu-
mele bibliografului K. Dziatzko. Lucrarea 
lui conţine reguli de descriere bibliogra-
fi că. Autorul recomandă ca toate ediţiile 
ofi ciale ale instituţiilor și organizaţiilor să 
se descrie la titlu. El refuză să recunoască 
principiul descrierii la autorul colectiv. Mai 
târziu, instrucţiunea lui K. Dziatzko a fost 
pusă la baza Instrucţiunii prusace în descri-
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erea bibliografi că. În Germania această ul-
timă instrucţiune a început să fi e utilizată 
în 1899, la care s-au alăturat Suedia, Olan-
da ș.a.

Toate aceste date, ajunse la noi din di-
ferite surse, ne permit să constatăm că atât 
cataloagele de bibliotecă, cât și descrierea 
documentelor, care stau la baza acestora, 
au fost cunoscute din antichitate și pe par-
cursul anilor erau în continuă dezvoltare.

La începutul sec. XX (1908), datorită 
eforturilor depuse de către savanţii ame-
ricani și englezi printr-un acord reciproc 
între Asociaţia bibliotecarilor din Anglia 
și America a fost publicată o lucrare care 
este cunoscută în lume ca Instrucţiunea 
anglo-americană. Această instrucţiune a 
pus baza dezvoltării regulilor naţionale 
de descriere bibliografi că în mai multe ţări 
din Europa, Asia şi America. Instrucţiunea 
anglo-americană a avut mai multe avan-
taje, însă avea și dezavantaje. Avantajul 
principal al acestei instrucţiuni era consi-
derat elaborarea regulilor de descriere la 
autor colectiv pentru lucrările publicate 
de organizaţii și instituţii. După părerea 
unor specialiști, acest principiu era tratat 
prea larg și a fost criticat de mulţi pentru 
metodica greoaie în alcătuirea vedetei de 
autor. Un alt neajuns al acestei instrucţiuni 
era faptul că regulile ei puteau fi  utilizate 
de ţările vorbitoare de limbă engleză, de 
aceea era foarte complicată utilizarea ei în 
alte ţări. Cu toate acestea, instrucţiunea a 
fost reeditată de mai multe ori, cu unele 
precizări, însă multe neajunsuri au persis-
tat și în următoarele ediţii.

O altă instrucţiune, publicată în 1909, 
cu titlul Instrucţiunea pentru organiza-
rea cataloagelor alfabetice în bibliotecile 
prusiene, este cunoscută ca Instrucţiunea 
prusiană, inspirată de principiile lui Karl 
Dziatzko, bibliotecar al Universităţii din 
Breslau. Această instrucţiune a fost utili-
zată în mai multe ţări europene: Austria, 
Danemarca, Norvegia, Elveţia, Suedia, 

Polonia ș.a. Instrucţiunea respectivă era 
alcătuită în baza normelor gramaticii ger-
mane și se evidenţia prin două caracte-
ristici esenţiale: negarea principiului de 
autor colectiv pentru organizaţii și insti-
tuţii; complexitatea descrierilor de titlu 
după primul substantiv la cazul nomina-
tiv, de fapt, ce am urmărit în Regulile... lui 
K. Dziatzko. Fiind elaborată pentru ţările 
vorbitoare de limbă germană, era utilizată 
mai puţin în alte ţări. Avantajul principal 
al Instrucţiunii prusiene a fost considerat 
prezentarea detaliată a descrierii la autor 
individual, precum și metodica descrierii 
și așezării lucrărilor anonime. Neajunsul 
principal a fost lipsa totală a principiului 
de descriere la autor colectiv, ceea ce nu 
a fost acceptat de mai mulţi specialiștii, în 
primul rând, de cei ruși.

În prima jumătate a secolului XX au 
fost elaborate instrucţiuni naţionale în 
multe ţări. Însă, cu părere de rău, ele se 
bazau pe una din instrucţiunile existen-
te: anglo-americană sau prusiană și nu 
aduceau schimbări esenţiale în descrierea 
bibliografi că. Lipsa unei metodici unice 
la descrierea bibliografi că nu facilita nici 
utilizarea cataloagelor de bibliotecă, nici 
alcătuirea descrierilor bibliografi ce din di-
ferite ţări. Din aceste considerente, a apă-
rut necesitatea de a elabora o instrucţiune 
internaţională. Primele eforturi au eșuat 
din motivul că toate încercările se făceau 
fără a se ţine cont de situaţia concretă din 
diferite ţări. Apoi, evenimentele politice 
care au urmat pe arena mondială, precum 
și al Doilea Război Mondial, au stopat pro-
cesul de dezvoltare a teoriei și practicii 
descrierii bibliografi ce pe o perioadă mai 
îndelungată. E necesar să menţionăm că 
instrucţiunile anglo-americană și prusi-
ană au avut o infl uenţă deosebită și asu-
pra regulilor de descriere bibliografi că din 
Rusia. Regulile de descriere bibliografi că, 
care erau elaborate în bibliotecile ruse, în 
majoritatea cazurilor, până în 1911, se ba-
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zau pe instrucţiunea prusiană. Și numai în 
1911, în proiectul de reguli la descrierea 
bibliografi că a cărţilor, prezentat de P.M. 
Bogdanov la Congresul I al bibliotecarilor 
din Rusia, s-a propus descrierea cărţilor 
fără autor după principiul primului cuvânt 
al titlului cărţii. 

La acest congres a fost invitată și Daria 
Harjevski, care timp de 40 de ani a condus 
Biblioteca Publică din Chișinău. Conform 
datelor publicate, Daria Harjevski „organi-
zează pentru congres o expoziţie profesio-
nală. În subsecţia congresului pentru copii 
ea povestește despre munca de organiza-
re a lecturii pentru copii a Bibliotecii Publi-
ce din Chișinău, își împărtășește ideile sale 
de perfecţionare a acestui proces. Condu-
cerea congresului i-a adus calde mulţumiri 
pentru organizarea expoziţiei și îmbogăţi-
rea experienţei de muncă”.

Printre chestiunile puse în discuţie 
la acest congres au fost și cele ce ţin de 
perfecţionarea cataloagelor sistematice, 
formarea cataloagelor unice ale ediţiilor 
periodice. În 1900, pentru a facilita accesul 
cititorilor, a fost alcătuit un catalog alfa-
betico-sistematic. Biblioteca pentru copii 
poseda un catalog întocmit și editat de D. 
Harjevski în 1901, numit catalog mișcător.

În 1922 au fost formate două comi-
sii, care aveau ca scop elaborarea unei 
instrucţiuni la descrierea bibliografi că. 
Una din comisii a fost constituită în ora-
șul Petrograd, și alta – în orașul Moscova. 
În urma eforturilor depuse, comisia din 
Moscova a elaborat o instrucţiune pentru 
organizarea catalogului alfabetic în trei 
fascicole. Prima fasciculă conţinea reguli 
de descriere bibliografi că a cărţilor la au-
tor individual. A doua fasciculă conţinea 
reguli de descriere bibliografi că la autor 
colectiv. A treia conţinea reguli de descrie-
re bibliografi că la titlu.

 Această instrucţiune a pus baza uni-
fi cării descrierii bibliografi ce în spaţiul ex-
sovietic. Ideea principală era ca toate bi-

bliotecile să se conducă de aceleași reguli. 
Din anul 1925, Biroul central de cataloga-
re, conform acestei instrucţiuni, a început 
catalogarea centralizată pentru biblioteci-
le publice, iar din anul 1927 Camera Uni-
onală a cărţii a început catalogarea cen-
tralizată – adică s-a planifi cat (preconizat) 
sistemul de multiplicare la nivel naţional 
a fi șelor publicaţiilor necesare pentru a fi  
incluse în colecţiile bibliotecilor. Prin acest 
procedeu, atât descrierea bibliografi că, cât 
și clasifi carea se efectuau o singură dată și 
în mod gratuit erau primite de către toa-
te bibliotecile din republicile care făceau 
parte din Uniunea Sovietică.

A început procesul de unifi care a de-
scrierii bibliografi ce. Fiind în componenţa 
Uniunii Sovietice, bibliotecile din Moldo-
va au utilizat și au respectat în descrierea 
bibliografi că regulile, apoi standardele 
elaborate de specialiștii ruși. Este nece-
sar de menţionat că, în această perioadă, 
a început elaborarea regulilor unice în 
descrierea bibliografi că. Această sarcină 
i-a revenit Comisiei Interdepartamenta-
le pe probleme de catalogare, fondată în 
1941. În perioada 1949-1969, Comisia In-
terdepartamentală a reușit să editeze opt 
fasciculele de Reguli unitare pentru descrie-
rea publicaţiilor în cataloage. Toate aceste 
reguli aveau aceeași bază de alcătuire a 
descrierii bibliografi ce, conform acelorași 
principii cu o detaliere diferenţiată, ţinând 
cont de tipul bibliotecii.

Este important să menţionăm că la în-
ceputul anilor ’50 ai sec. XX și regulile de 
descriere bibliografi că în unele tipuri de 
biblioteci din România au fost infl uenţate 
de cele rusești. Însă, în primele decenii ale 
secolului precedent, după cum subliniază 
un grup de autori, „în România, până la 
intervenţia lui Ioan Bianu în bibliografi a 
românească, pentru descrierea de catalog 
s-au urmat prescripţiile manualelor fran-
ceze”. În continuare autorii notează că, „în 
anul 1953, deși aveam în instrucţiile pro-
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vizorii pentru funcţionarea serviciilor Bi-
bliotecii Academiei un substanţial capitol 
privind catalogarea, în întreaga reţea de 
biblioteci publice, iar ulterior în ansam-
blul sistemului, s-a trecut, experimental, 
la aplicarea unor reguli pentru descrierea 
publicaţiilor, inspirate principal de cele ru-
sești”. Ulterior, în urma eforturilor depuse 
de specialiștii români, au fost publicate în 
formă defi nitivă Reguli pentru descrierea 
publicaţiilor, de Mircea Tomescu, Gh. Păr-
nuţă și Simona Iancovici. Lucrarea a apărut 
în 1958. 

Așadar, putem conchide, că la sfârșitul 
anilor ’60 exista un sistem de acte norma-
tive în care erau prevăzute reguli privind 
descrierea bibliografi că pentru diferite 
tipuri de biblioteci, dar și diferite organi-
zaţii, care necesitau utilizarea descrierii 
bibliografi ce. Aceste reguli au fost fi xate 
într-un set de standarde la descrierea bi-
bliografi că. A început procesul de comuni-
care între diferite ţări, care însă era destul 
de complicat, fi indcă regulile de descriere 
erau tratate diferit.

Pentru a normaliza procesul de schimb 
de informaţie și a lărgi contactele între di-
ferite ţări, era necesar de a unifi ca regulile 
descrierii bibliografi ce pe plan internaţio-
nal. Și dacă conţinutul descrierii bibliogra-
fi ce reprezintă principalul element care 
a preocupat specialiștii, au apărut între-
bările: După ce reguli ne conducem când 
stabilim conţinutul notiţei? Câte elemente 
bibliografi ce înregistrăm? În ce ordine sunt 
acestea notate? Specialiștii din diferite ţări 
nu au ajuns încă la un numitor comun, de 
aceea s-a simţit necesitatea intervenţiei 
organismelor internaţionale pentru a so-
luţiona problema.

La acel moment, IFLA începe să-și des-
fășoare activitatea de unifi care a reguli-
lor de catalogare, aducând o contribuţie 
considerabilă în acest domeniu. IFLA este 
organizaţia internaţională căreia îi revine 
îndatorirea de a elabora norme unitare 

privind regulile de catalogare. Însă, ani 
de-a rândul, fi ind lipsită de mijloacele ma-
teriale necesare unei asemenea interven-
ţii, nu a putut întreprinde nicio acţiune de 
amploare întru rezolvarea acestei proble-
me.

În anul 1935 a fost înfi inţată Secţia ca-
talogare cu genericul Comisia IFLA pentru 
unifi carea regulilor de catalogare. Din sep-
tembrie 1954, când a avut loc la Zagreb re-
uniunea anuală a Consiliului IFLA, s-a ho-
tărât înfi inţarea „unui grup de lucru pentru 
coordonarea internaţională a principiilor 
de catalogare” – grupul devenind mai târ-
ziu Comisie permanentă a UNESCO, care a 
sprijinit fără încetare eforturile Federaţiei 
în domeniul catalogării. Primul raport IFLA 
cu privire la regulile naţionale pentru re-
dactarea notiţelor privind autorii anonimi 
și colectivi a fost pregătit sub contract 
UNESCO. Raportul subliniază că regulile 
de catalogare utilizate nu au la bază prin-
cipii clar defi nite. Satisfăcut de rezultatele 
acestui raport, în 1958, UNESCO a semnat 
un alt contract cu IFLA pentru cercetarea și 
a altor aspecte privind catalogarea.

Întrucât această problemă nu era de-
loc simplă, Consiliul IFLA a hotărât, la se-
siunea din anul 1957, să fi e organizată o 
conferinţă internaţională pentru a se pu-
tea ajunge la un acord comun asupra prin-
cipiilor fundamentale de catalogare. Un an 
mai târziu, s-a decis că în prima etapă, să 
aibă loc o reuniune pregătitoare, cu a că-
rei organizare a fost desemnat grupul de 
lucru IFLA. Reuniunea urma să defi nească 
problemele care să fi e analizate de confe-
rinţa internaţională; să stabilească data, lo-
cul și obiectivul conferinţei; să stabilească 
ordinea de zi provizorie; să asigure pregă-
tirea și difuzarea documentelor de lucru; 
să se ocupe de probleme de participare și 
buget. În perioada noiembrie 1958 – iulie 
1959, secretariatul grupului de lucru, din 
care făceau parte A.H. Chaplin (British Mu-
seum, Londra), L. Sickman (Bibliotekar, Le-



Nr. 4 (2013)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 19

hrinstitut des Landes Nordrheim, Wesfa-
len,  München) și V. Vasilevskaia (Biblioteca 
de Stat, Moscova), a difuzat cinci buletine, 
în care au prezentat proiectul Federaţiei și 
obiectivele reuniunii.

Reuniunea pregătitoare a avut loc în-
tre 19 și 25 iulie 1959 la Chaucer House 
(sediul Asociaţiei Bibliotecarilor Britanici) 
din Londra. Au participat, în afara membri-
lor grupului, numeroși experţi în cataloga-
re. În urma examinării celor 17 documente 
de lucru prezentate la reuniune, experţii 
au ajuns la concluzia că există o bază lar-
gă pentru un acord asupra principiilor de 
catalogare. Reușita conferinţei, se preci-
zează în documentul reuniunii, depinde 
de realizarea unui acord asupra regulilor 
fundamentale aplicate în elaborarea no-
tiţelor pentru catalogul pe autori și titluri 
ale lucrărilor anonime. Pentru participare, 
s-a propus a fi  invitate la Conferinţă asoci-
aţii naţionale și regionale de bibliotecari; 
organizaţii internaţionale ale biblioteca-
rilor, bibliografi lor și librarilor; biblioteci 
naţionale care exercită – prin catalogul lor 
– o mare infl uenţă în domeniul catalogării; 
instituţii însărcinate cu întocmirea biblio-
grafi ilor naţionale și a cataloagelor colecti-
ve; organisme guvernamentale interesate. 
Pregătirea Conferinţei a intrat în atribuţiile 
unui comitet de organizare, coordonat de 
un secretar executiv, Paul Poindron (Fran-
ţa), care a fost desemnat în această funcţie.

În vederea Conferinţei au fost realiza-
te următoarele documente: un proiect al 
„expunerilor de principiu” – care să conci-
lieze tehnicile aplicate în elaborarea celor 
trei mari bibliografi i occidentale: Deutsche 
Bibliographie, Bibliographie de la France, 
Britich National Bibliography; un studiu al 
relaţiilor existente între principiile de ca-
talogare aplicate în biblioteci și cele care 
regizează celelalte forme de informare bi-
bliografi că; o culegere de defi niţii necesa-
re pentru expunerea principiilor de catalo-
gare, însoţită de o listă de termeni în mai 

multe limbi. Celelalte documente au avut 
ca temă probleme de ordin tehnic: înre-
gistrarea în cataloage a numelor noneuro-
pene (islamice, indiene etc.); transliterarea 
și redactarea vedetelor în cataloagele de 
bibliotecă; punerea în vedetă a numelor 
compuse și a numelor cu prefi xe; realiza-
rea fi șelor pentru publicaţiile în serie. Ela-
borate din timp, toate aceste documente 
de lucru au fost difuzate instituţiilor naţi-
onale pentru observaţii și în numeroase 
ţări s-au constituit comitete naţionale de 
catalogare.

Conferinţa internaţională privind prin-
cipiile de catalogare – organizată de IFLA 
și subvenţionată de Council on Library Re-
sources (SUA) și UNESCO – s-a desfășurat 
la Paris, la sediul UNESCO, în perioada 9-18 
octombrie 1961. Scopul Conferinţei – rea-
lizarea unui acord general asupra principi-
ilor de catalogare. La Conferinţă au partici-
pat 105 delegaţi, reprezentând 53 de ţări și 
12 organizaţii internaţionale nonguverna-
mentale. Interesul participanţilor a fost re-
ţinut de Proiectul de expunere a principiilor 
de catalogare, al cărui text fi nal – de mare 
importanţă pentru viitorul cooperării și 
schimbului internaţional de documente și 
informaţii – a fost aprobat de majoritatea 
participanţilor (numai dispoziţiile privind 
catalogarea culegerilor au fost adoptate 
cu multă rezervă: 35 de voturi pentru, 22 
– împotrivă și două abţineri).

Expunerea de principii defi nea regulile 
fundamentale care trebuie aplicate la ale-
gerea și forma vedetelor și a cuvintelor de 
înregistrare în cataloagele alfabetice pe 
autori și titluri de lucrări anonime.

În rezoluţia Conferinţei se cerea de-
legaţiilor naţionale ofi ciale și comitetelor 
naţionale participante: să asigure difu-
zarea Expunerii principiilor în rândul tutu-
ror celor interesaţi – bibliotecari, editori, 
librari etc. –, să fi e luate toate măsurile 
necesare pentru ca regulile de catalogare 
din toate ţările să fi e întocmite sau revizu-
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ite atât cât va fi  posibil, în conformitate cu 
principiile fi xate de Conferinţă și pentru ca 
redactarea bibliografi ilor naţionale să se 
facă conform acestor principii.

Organizaţiile internaţionale non-
guvernamentale au fost invitate să facă 
cunoscut membrilor săi naţionali textul 
expunerii principiilor. Pe de altă parte, 
secretariatul Conferinţei și-a asumat obli-
gaţia de a comunica textul documentului 
fi nal tuturor ţărilor și organizaţiilor inter-
naţionale care nu au participat la lucrări. 
Principiile – se arată în prezentarea expu-
nerii – vor fi  aplicate cu fi delitate în cazul 
cataloagelor care înregistrează fondurile 
bibliotecilor mari; utilizarea lor pentru ca-
taloagele altor biblioteci va suporta însă 
modifi cări.

Conferinţa a hotărât să-și continue ac-
tivitatea, deopotrivă cu comitetul de orga-
nizare lărgit și comitetele naţionale, până 
la viitoarea reuniune a Consiliului IFLA cu 
scopul de a face corecturile și redactările 
necesare a textelor adoptate de reuniune; 
a coordona proiectele elaborate în timpul 
Conferinţei de grupurile de specialiști; a 
redacta pentru sesiunea IFLA o listă de 
subiecte care ar putea face obiectul stu-
diilor ulterioare în domeniul catalogării. 
Proiectele pe care comitetul de executare 
urma să le coordoneze – așa cum ele au 
fost enunţate de Conferinţă – sunt urmă-
toarele: 
− expunere a practicilor naţionale pri-

vind descrierile în catalog a numelor 
de state și de alte autorităţi teritoriale, 
sub forma adoptată pentru descrierile 
din cataloage, în conformitate cu nu-
mele ofi ciale utilizate de autorităţi – cu 
echivalentul lor în principalele limbi 
ale lumii; 

− o listă a titlurilor uniforme pentru cla-
sici anonimi ai fi ecărei ţări cu echiva-
lentele lor în limbile celorlalte ţări; 

− o listă a categoriilor de publicaţii care 
pot fi  catalogate sub o vedetă conven-
ţională. 

Apreciind utilitatea listelor de vedete 
uniforme (de ex.: numele autorilor clasici 
greci și latini, numele principalilor autori 
– colectivitate din fi ecare ţară; numele 
organizaţiilor internaţionale importante 
etc.), Conferinţa a recomandat realizarea 
(cu titlu experimental) a unui anumit nu-
măr dintre acestea. Ţărilor care aparţin 
aceluiași grup lingvistic li s-a propus să în-
ceapă consultări în vederea uniformizării 
descrierii numelor de persoană. La rândul 
său, IFLA a acceptat îndemnul de a studia 
împreună cu alte organizaţii internaţiona-
le automatizarea operaţiilor de catalogare. 
În legătură cu acest aspect, a fost apreciat 
ca pozitiv începutul de colaborare între 
IFLA și ISO în problema referinţelor biblio-
grafi ce și a transliterării.

O ediţie adnotată a lucrărilor Conferin-
ţei a fost publicată de către IFLA, sub con-
tract UNESCO, în 1971. Lucrarea, intitulată 
Annoted edition with exemples of the Paris 
Statement of Principles, reprezintă o contri-
buţie esenţială în domeniul standardizării 
internaţionale în domeniile bibliografi ei, 
documentării și terminologiei.

Rezultatele practice ale Conferinţei, 
după cinci ani de la adoptarea Expunerii de 
principii, au fost analizate de A.H. Chaplin, 
președintele Comisiei de catalogare a 
IFLA, într-un articol publicat în Buletin de 
L’UNESCO a l’intention des bibliotèque. Da-
tele de care se folosește autorul au fost 
extrase din rapoartele primite de biroul 
Comitetului de organizare, care a fuzionat 
– la un an de la închiderea Conferinţei – cu 
comisia de specialitate de la IFLA. Fiecare 
cod de clasifi care, nou sau revizuit, apărut 
după conferinţe, scrie A.H. Chaplin, mar-
chează o etapă superioară spre unifi carea 
tehnicilor. Primul din seria codurilor com-
plet revizuite în lumea „principiilor” este 
cel spaniol, Instrucciones para la redaccion 
del catalogo alfabetico de autores y obras 
anonimas on las bibliotecas publicas del Es-
tados. De asemenea, noua ediţie a codului 



Nr. 4 (2013)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 21

naţional bulgar, apărută în 1962, este in-
spirată de același document. Regulile de 
catalogare anglo-americane nou-apărute, 
Anglo-american cataloguing rules, în lucru 
de prin 1940, au putut fi  defi nitivate nu-
mai în urma conferinţei – afi rmă pe bună 
dreptate expertul IFLA – ce reprezintă ac-
ceptarea de către RF Germania și celelalte 
ţări, fi dele tradiţiilor metodelor de catalo-
gare preconizate de Preussische Instruktio-
nen, a conceptului de autor colectiv. Ca ur-
mare a acestei acceptări, Verein Deutscher 
Bibliothekare a publicat – ca prim element 
al unui cod german revizuit – un ansamblu 
de reguli privind descrierea sub „colectivi-
tate” (nu fi gurează termenul de autor co-
lectiv), precum și noile reguli de clasifi care 
alfabetică a titlurilor, Regeln fur die alpha-
betische katalogiserung, Feiletwurf. „Aceste 
reguli, scrie A.H. Chaplin, sunt rezultatul 
unor concepţii noi, deosebit de clare în 
problema descrierii la autorul colectivi-
tăţii, evitând cele mai multe ambiguităţi 
care există atât în Principii, cât și în unele 
coduri anterioare ce au introdus noţiunea 
de autor colectivitate.” La fel, Germania 
și-a revizuit regulile de catalogare în con-
formitate cu Principiile adoptate la Paris. 
Măsuri similare s-au luat și în Austria, Ce-
hia, Franţa, Iugoslavia, Polonia, Portugalia, 
Slovacia, Ungaria și ţările scandinave.

Imediat după conferinţa de la Paris, în-
treaga confi guraţie a programului UNESCO
a fost modifi cată, încât să se realizeze cât 
mai multe din recomandările acesteia. 
Deci, putem afi rma că principiile genera-
le de descriere bibliografi că adoptate la 
această conferinţă au servit drept bază 
comună pentru viitoarele reguli naţiona-
le de catalogare. Aproape 20 de ţări au 
publicat și continuă sa publice norme de 
catalogare inspirate de acest document. 
Conferinţa de la Paris a servit drept im-
bold în unifi carea principiilor descrierii bi-
bliografi ce atât la nivel internaţional, cât 
și naţional.

Creșterea considerabilă a colecţiilor în 
biblioteci a cauzat diferenţierea înregistră-
rilor bibliografi ce în diferite ţări. Aceasta a 
servit drept imbold la convocarea unei noi 
conferinţe, care avea ca scop implementa-
rea Principiilor pariziene. Organizată din ini-
ţiativa IFLA, Conferinţa a avut loc în 1969, 
la Copenhaga, Danemarca. La această con-
ferinţă, au fost prezenţi doar experţi din 
domeniul catalogării. Rezultatul Conferin-
ţei de la Copenhaga a fost elaborarea unui 
standard internaţional de catalogare – In-
ternaţional Standard Bibliographic Descripti-
on for Monographs – ISBD(M), în care urmau 
să fi e stabilite componentele unei descrieri 
bibliografi ce, ordinea lor și punctuaţia. Pu-
blicat în 1971, revizuit în 1973, a apărut ca 
un standard pentru ediţiile monografi ce. 
Tot în 1971 este elaborat și ISBD(S) pen-
tru ediţiile seriale care, la fel, fi ind revizuit, 
apare în anul 1977. Conferinţa s-a remarcat 
prin tendinţa rezolvării problemelor, ţinând 
cont de prioritatea perspectivelor inter-
naţionale faţă de cele naţionale. Mai apoi, 
pentru a avea posibilitatea de a integra în 
sistem toate tipurile de documente au fost 
elaborate o serie de standarde internaţi-
onale pentru diferite tipuri de documen-
te: ISBD(G); ISBD (CM); ISBD(CF); ISBD(A); 
ISBD(PM); ISBD(ER); ISBD(CR).

Conferinţa de la Copenhaga din 1969 
a căpătat o importanţă istorică, graţie fap-
tului că în cadrul ei a fost recomandată 
înregistrarea bibliografi că standardiza-
tă, iar rezoluţiile conferinţei au condus la 
crearea concepţiei controlului bibliografi c 
universal. În recomandările conferinţei se 
spunea că e necesar de a depune eforturi 
în scopul creării unui sistem internaţional 
de schimb cu informaţii, în cadrul căruia 
instituţia naţională difuzează înregistrarea 
standardizată a publicaţiilor ţării sale. Ac-
centul se pune pe bibliografi a naţională ca 
sursă a înregistrării bibliografi ce, difuzată 
rapid și în mod centralizat.

Recomandările Conferinţei de la Co-
penhaga au pregătit terenul pentru ela-
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borarea standardelor internaţionale de 
descriere bibliografi că (ISBD). Peste opt 
ani, în cadrul ședinţelor Conferinţei gene-
rale IFLA, comitetul secţiei de catalogare 
a luat câteva decizii importante, printre 
care, de a revizui o dată la cinci ani toate 
ISBD-urile. În acest scop a fost organizat 
un grup, care avea misiunea de a revizui 
standardele la descrierea bibliografi că, de 
a racorda regulile între diferite ISBD, a fa-
cilita munca catalogatorilor în organizarea 
cataloagelor pentru documentele editate 
în diferite grafi i etc.

La începutul anilor ’90 au apărut alte 
tendinţe în optimizarea domeniului de ca-
talogare – reducerea costurilor în realiza-
rea proceselor de catalogare și, cel mai im-
portant, atenţia principală să fi e acordată 
utilizatorului. Întru realizarea acestor ten-
dinţe, în anul 1990, în colaborare cu secţi-
ile clasifi care-indexare, IFLA a organizat la 
Stockholm un Grup de lucru pentru a stu-
dia modalitatea realizării înregistrărilor bi-
bliografi ce, ţinând cont, în primul rând, de 
utilizator. Raportul fi nal, fi ind aprobat de 
Secţia catalogare, a fost prezentat de către 
Grupul de lucru FRBR în 1998. Perspecti-
va difuzării și utilizării recomandaţiilor în 
domeniul catalogării, adoptate în cadrul 
reunirii de la Copenhaga din 1998, repre-
zintă speranţa catalogatorilor în vederea 
unifi cării defi nitive ale tuturor regulilor 
naţionale de descriere bibliografi că.

O iniţiativă importantă a Secţiei cata-
logare și Serviciului controlului bibliogra-
fi c o constituie publicarea Cerinţelor func-
ţionale pentru înregistrările bibliografi ce 
(FRBR). În acest document, pentru prima 
dată, au fost elaborate principiile de rea-
lizare a înregistrărilor bibliografi ce, unde 
o înregistrare bibliografi că trebuie făcută 
în cel mai larg sens, trebuie să conţină nu 
numai elemente descriptive, ci și punc-
te de acces, indici de clasifi care, adnotări 
– orientate spre a facilita cerinţele utili-
zatorului, în scopul depistării informaţiei 

necesare. Acest document a atins și alte 
performanțe, deoarece el nu ţine cont 
numai de funcţiile catalogului (a regăsi, a 
selecta), dar și analizează funcţiile datelor 
bibliografi ce în înregistrarea de catalog. 
FRBR nu conţine, cunoscutele de către ca-
talogatori, zone, subzone, dar sunt intro-
duși termeni noi: entităţi, atribute, lucrare, 
expresie, manifestare, exemplar, concep-
te, evenimente etc. Scopul Cerinţelor func-
ţionale pentru înregistrările bibliografi ce a 
fost de a stabili ce informaţie poate găsi 
utilizatorul într-o înregistrare bibliografi că 
și cum ar putea utiliza această informa-
ţie. Am putea spune că acest model de 
înregistrare bibliografi că a servit ca bază 
teoretică pentru elaborarea următoarelor 
norme și standarde. Fiind conștienţi de 
faptul că aceste funcţii sunt necesare, in-
clusiv, pentru utilizatori, catalogatorii vor 
putea stabili elementele obligatorii pentru 
înregistrarea bibliografi că.

O etapă nouă în evoluarea descrierii 
bibliografi ce a constituit-o Declaraţia pri-
vind principiile internaţionale de cataloga-
re, care este prima reunire a experţilor IFLA 
pentru elaborarea unui Cod internaţional 
de catalogare, după 40 de ani de la Expu-
nerea de principii de la Paris. Conferinţa a 
avut loc la Frankfurt, Germania, la 19 de-
cembrie 2003. 

În Introducere se subliniază că „Decla-
raţia de principii – cunoscute sub numele 
Principiile de la Paris – a fost aprobată de 
către Conferinţa internaţională asupra 
principiilor de catalogare din 1961. Sco-
pul acesteia – de a servi drept bază pentru 
standardizarea internaţională a catalogării 
– a fost, cu siguranţă, atins: cele mai multe 
coduri de catalogare care au fost elabo-
rate în lume de atunci încoace au urmat 
strict Principiile sau măcar într-o mare mă-
sură”. Ca bază pentru Declaraţia de princi-
pii au servit cele mai importante modele 
conceptuale IFLA, cum ar fi  Cerinţele func-
ţionale pentru înregistrările bibliografi ce 
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(FRBR); Cerinţele funcţionale pentru date de 
autoritate (FRAD); Cerinţe funcţionale pen-
tru date de autoritate pe subiecte (FRSAD).

Ţinând cont de utilizarea noilor tehno-
logii în catalogare, precum și de modul de 
selectare a informaţiei a devenit necesar 
să avem un cod internaţional comun de 
principii în domeniul catalogării, fi nisat 
după șase ani de muncă intensivă. Prin-
cipiile, stipulate în acest important docu-
ment, au servit în continuare la dezvolta-
rea catalogării pe plan internaţional. Între 
anii 2002 și 2004 au fost revizuite ISBD (M), 
ISBD(G). În continuare, specialiștii preocu-
paţi de această muncă au decis că nu are 
sens revizuirea celorlalte ISBD-uri, consi-
derând oportună elaborarea unui ISBD 
consolidat care ar satisface atât necesităţi-
le catalogatorilor, cât și ale utilizatorilor. În 
anul 2007 a apărut prima variantă în care 
pe lângă cele opt zone a fost propusă zona 
zero (0) în locul elementului „desemnarea 
generală a materialului”.

Au urmat multe discuţii pro și contra 
acestui ISBD consolidat. Unii specialiști 
pledau pentru Regulile anglo-americane 
(AACR) care au apărut în a doua ediţie 
(AACR2). Proiectul ediţiei a treia a fost 
stopat, conștientizând că AACR erau pre-
conizate pentru cărţi și alte ediţii tipărite, 
fără să se ţină cont de varietatea resurse-
lor existente. De aceea, în următorii ani s-a 
recurs la elaborarea altor reguli care erau 
bazate pe cunoscutele AACR, FRBR și ISBD. 
Au fost și unele modifi cări ale termenilor 
mai cunoscuţi de către bibliotecari: a dis-

părut noţiunea de catalogare, fi ind înlocu-
ită cu „acces” și „descriere” etc.

Urmărind evoluarea regulilor de cata-
logare, putem afi rma că cele mai multe și 
mai incerte schimbări s-au produs în plan 
mondial după Conferinţa de la Frankfurt 
(2003). Mai multe biblioteci din Republi-
ca Moldova, în care până astăzi prevalea-
ză catalogul tradiţional, nu au posibilita-
tea de a utiliza tehnologii moderne de 
prelucrare, nu există reguli naţionale în 
descrierea bibliografi că. Din acest motiv 
este prematur să vorbim la noi despre 
toate modifi cările propuse pe plan inter-
naţional.
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